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Delegatsioonidele edastatakse nõukogu 17. juuni 2022. aasta istungil vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2021. aastal Maltas tagasisaatmise 

valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2021. aastal Maltas tagasisaatmise valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise 

hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artikli 15 lõiget 3, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) 27. septembrist 1. oktoobrini 2021 toimus Maltas tagasisaatmise valdkonnas Schengeni 

hindamine. Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega C(2022) 1300 vastu aruanne, 

milles käsitletakse järeldusi ja hinnanguid ning nimetatakse hindamise käigus kindlaks 

tehtud parim tava ja loetletakse puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Eriti suurt huvi pakkus hiljuti loodud tagasisaatmisüksus, mille eesmärk on suurendada 

tagasisaatmist, pöörates erilist tähelepanu vabatahtliku tagasipöördumise toetamisele, et 

tagada ebaseaduslike rändajate inimlik, tulemuslik ja jätkusuutlik tagasisaatmine. 

(3) Tuleks esitada soovitusi selle kohta, milliseid parandusmeetmeid Malta peaks võtma, et 

kõrvaldada hindamisel tuvastatud puudused. Arvestades Schengeni acquis’ ja eelkõige 

direktiivi 2008/115/EÜ täitmise olulisust, tuleks esmajärjekorras rakendada soovitused 1, 2, 

6, 7, 8, 9 ja 12. 

(4) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 1 kohaselt peaks Malta koostama kolme kuu 

jooksul alates otsuse vastuvõtmisest tegevuskava, loetledes kõik soovitused 

hindamisaruandes tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks, ning esitama selle tegevuskava 

komisjonile ja nõukogule, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Malta peaks: 

Tagasisaatmismenetlus 

1. muutma tagasisaatmisotsuste sõnastust nii, et need sisaldaksid selget 

tagasipöördumiskohustust, nagu on sätestatud direktiivi 2008/115/EÜ artikli 3 punktis 4; 

2. tagama, et alaealisi mõjutavad tagasisaatmisotsused sisaldavad asjaomase alaealise 

olukorra ja lapse parimate huvide hindamist; 

3. võtma meetmeid tagamaks, et tagasipöördujatele antakse võimalus saada 

lahkumiskohustuse vabatahtlikuks täitmiseks tähtaeg, tagades, et seda käsitatakse 

tagasisaatmisel kooskõlas direktiiviga 2008/115/EÜ eelistatud valikuna; 
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4. suurendama tagasisaatmisega tegelevate töötajate arvu, et tagada piisavad vahendid 

tagasisaatmisotsuste tegemiseks ja täitmiseks; 

Sissesõidukeelud 

5. hindama tagasisaadetavate kolmandate riikide kodanike konkreetset olukorda 

juhtumipõhiselt, et määrata kindlaks sissesõidukeelu konkreetne ja asjakohane kestus, nagu 

on nõutud direktiivi 2008/115/EÜ artikli 11 lõikes 2; 

6. määrama igal üksikjuhul ex officio eelnevalt kindlaks sissesõidukeelu kestuse, nagu on 

nõutud direktiivi 2008/115/EÜ artikli 3 lõikes 6; 

Menetluslikud tagatised 

7. tagama, et kõikides tagasisaatmis- ja kinnipidamisotsustes põhjendatakse nende aluseks 

olevaid faktilisi asjaolusid, nagu on nõutud direktiivi 2008/115/EÜ artikli 12 lõikes 1 ja 

artikli 15 lõikes 2; 

8. võtma meetmeid tagamaks, et kolmandate riikide kodanikel on tõepoolest võimalik 

tagasisaatmisotsuste peale kaebusi esitada ja seda viisil, mis ei kahjusta kolmanda riigi 

kodaniku õigust tõhusale õiguskaitsevahendile. Samuti tagama, et sellise edasikaebamise 

tähtaeg on selgelt sõnastatud ja mõistlik, et kolmandate riikide kodanikud saaksid 

tõepoolest kasutada oma õigust tõhusale õiguskaitsevahendile kooskõlas ELi põhiõiguste 

harta artikliga 47; 

Kinnipidamine 

9. tagama, et kinnipidamist kasutatakse üksnes viimase abinõuna, suurendades muu hulgas 

tulemuslike, kuid leebemate sunnimeetmete kättesaadavust ja kasutamist; 

10. võtma meetmeid tagamaks, et kinnipidamise kohtulikul läbivaatamisel hinnatakse ka 

meetme proportsionaalsust, nagu on ette nähtud direktiivi 2008/115/EÜ artikli 15 lõikes 2, 

ning et kinnipidamisotsuste suhtes kohaldatakse kohtulikku järelevalvet kõikidel 

pikaajalise kinnipidamise juhtudel, et kontrollida, kas kinnipidamistingimused on endiselt 

täidetud, kooskõlas direktiivi 2008/115/EÜ artikli 15 lõikega 3; 
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11. tagama, et kinnipidamise pikendamise kaalumisel kuulatakse kinnipeetav ära, otsus 

tehakse kirjalikult ja selles esitatakse faktilised ja õiguslikud põhjendused ning et 

kinnipeetavat teavitatakse läbivaatamise tulemustest; 

12. tagama, et materiaalsed kinnipidamistingimused ja kinnipidamiskord 

kinnipidamisasutustes vastavad alati põhiõiguste standarditele ja vabadusekaotuse laadile, 

tagades piisava ruumi elamiseks, asjakohase mööbli ja asjakohased hügieenitingimused, 

piisava privaatsuse, võimaluse esitada kaebusi anonüümselt, piisava kontakti 

välismaailmaga ning pakkudes vaba aja veetmise võimalusi ja piisava juurdepääsu 

välialale; 

13. võtma meetmeid, et anda kinnipeetavatele kogu vajalik teave selle kohta, millised on nende 

õigused ja kohustused kinnipidamiskeskuses viibimise ajal, ning tagama, et teave on 

süstemaatiliselt kättesaadav, sealhulgas esitades kirjaliku koopia ja/või asetades selle 

nähtavale kohale ühisruumides; 

14. tegema individuaalse riskihindamise selle kohta, kas kinnipeetavate puhul on vaja kasutada 

liikumist piiravaid vahendeid, ja hoiduma selliste vahendite süstemaatilisest kasutamisest; 

Sunniviisiline tagasisaatmine 

15. võtma meetmeid, millega parandada sunniviisilise tagasisaatmise järelevalve süsteemi 

tulemuslikkust, laiendades järelevalve ulatust sunniviisilise tagasisaatmise operatsiooni 

kõikidele etappidele igat liiki sunniviisilise tagasisaatmise puhul. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

________________ 
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